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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 26.1.2004 
COM(2004) 55 τελικό 

2002/0021 (COD) 

  

ΓΝΩΜΟ∆ΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 

σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ, 
επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
στην κοινή θέση του Συµβουλίου σχετικά µε την 

πρόταση 

Ο∆ΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
 

για την περιβαλλοντική ευθύνη όσον αφορά την πρόληψη και αποκατάσταση 
περιβαλλοντικών ζηµιών 

  

ΠΕΡΙ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ σύµφωνα µε το άρθρο 250, 
παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ 
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ΓΝΩΜΟ∆ΟΤΗΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
 

σύµφωνα µε το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ, 
επί των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
στην κοινή θέση του Συµβουλίου σχετικά µε την 

πρόταση 

Ο∆ΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
 

για την περιβαλλοντική ευθύνη όσον αφορά την πρόληψη και αποκατάσταση 
περιβαλλοντικών ζηµιών 

1. ΙΣΤΟΡΙΚΟ 

Η πρόταση COM(2002)17 τελικό1 διαβιβάστηκε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
στο Συµβούλιο στις 19 Φεβρουαρίου 2002, σύµφωνα µε τη διαδικασία 
συναπόφασης, δυνάµει του άρθρου 175 παράγραφος 1 της συνθήκης EΚ. 

Η Επιτροπή των Περιφερειών αποφάσισε να µη γνωµοδοτήσει. 

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή εξέδωσε γνώµη στις 18 Ιουλίου 20022. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εξέδωσε γνώµη, σε πρώτη ανάγνωση, στη συνεδρίασή 
του της 14ης Μαΐου 2003. 

Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία επί της κοινής θέσης στις 13 Ιουνίου 
2003. Tο Συµβούλιο εξέδωσε επισήµως κοινή θέση στις 18 Σεπτεµβρίου 2003. 

Στις 17 ∆εκεµβρίου 2003, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε, σε δεύτερη 
ανάγνωση, τέσσερις τροπολογίες επί της κοινής θέσης του Συµβουλίου. 

Η παρούσα γνώµη παρουσιάζει τη θέση της Επιτροπής επί των τροπολογιών του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, δυνάµει του άρθρου 251 παράγραφος 2 εδάφιο γ) της 
συνθήκης ΕΚ. 

2. ΣΚΟΠΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

Η πρόταση αποσκοπεί στη θέσπιση ενός πλαισίου βάσει του οποίου οι 
περιβαλλοντικές ζηµίες, στις οποίες περιλαµβάνονται οι ‘‘ζηµίες στα 
προστατευόµενα είδη και στα φυσικά ενδιαιτήµατα’’, “οι ζηµίες στα ύδατα” και “οι 
ζηµίες στο έδαφος”, θα προλαµβάνονται ή θα αποκαθίστανται µέσω ενός 
συστήµατος περιβαλλοντικής ευθύνης. Εκτός από ορισµένες εξαιρέσεις, ο φορέας 
εκµετάλλευσης που προκάλεσε την περιβαλλοντική ζηµία ή είναι υπεύθυνος για τον 
άµεσο κίνδυνο πρόκλησης µιας τέτοιας ζηµίας υποχρεούται, σύµφωνα µε την αρχή ο 

                                                 
1 ΕΕ C 151 E, 25.06.2002, σ. 132. 
2 ΕΕ C 241, 07.10.2002, σ. 162. 
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« ρυπαίνων πληρώνει », να αναλάβει το κόστος που συνδέεται µε την εφαρµογή των 
αναγκαίων µέτρων πρόληψης ή αποκατάστασης. 

3. ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΕΠΙ ΤΩΝ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΩΝ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 

3.1. Γενικές παρατηρήσεις 

Στη συνεδρίαση ολοµελείας στις 17 ∆εκεµβρίου 2003, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
ενέκρινε τέσσερις τροπολογίες: τις τροπολογίες 12, 22, 27 και 46. 

Η Επιτροπή είναι σε θέση να κάνει δεκτή την τροπολογία 27 στο σύνολό της και την 
τροπολογία 12 κατ’ αρχήν. Οι άλλες δύο τροπολογίες (τροπολογίες 22 και 46) δεν 
είναι δυνατόν να γίνουν δεκτές. 

3.2. Λεπτοµερείς παρατηρήσεις 

3.2.1. Τροπολογία η οποία γίνεται δεκτή στο σύνολό της 

 Τροπολογία 27 

Η Επιτροπή κάνει δεκτή την τροπολογία 27, η οποία διευκρινίζει περαιτέρω ένα από 
τα θέµατα που πρέπει να εξετάσει η Επιτροπή στην έκθεσή της για την εφαρµογή 
της οδηγίας. Η εν λόγω διευκρίνιση αφορά τη σχέση µεταξύ της ευθύνης των 
πλοιοκτητών και των συνεισφορών των παραληπτών πετρελαίου στο πλαίσιο της 
αναθεώρησης της εφαρµογής του άρθρου 4 παράγραφοι 2 και 4, σε συνάρτηση µε 
την εξαίρεση της ρύπανσης η οποία καλύπτεται από τις διεθνείς ρυθµίσεις που 
απαριθµούνται στο παράρτηµα IV από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας. 

3.2.2. Τροπολογία η οποία γίνεται δεκτή κατ’ αρχήν 

Τροπολογία 12 

Η τροπολογία 12 προσδιορίζει ότι οι αρµόδιες αρχές πρέπει να λαµβάνουν µέτρα 
αποκατάστασης µόνο “ως µέσο έσχατης ανάγκης”. Η Επιτροπή κάνει δεκτή την εν 
λόγω τροπολογία κατ’ αρχήν, µε την επιφύλαξη της ακόλουθης αναδιατύπωσης του 
άρθρου 6: οι λέξεις “ως µέσο έσχατης ανάγκης” δεν θα πρέπει να παρατίθενται στο 
τέλος του άρθρου 6 παράγραφος 2 εδάφιο ε), αλλά µάλλον στο τέλος του άρθρου 6 
παράγραφος 3. 

3.2.3. Τροπολογίες οι οποίες δεν γίνονται δεκτές 

Τροπολογία 46 

Η τροπολογία 46 διαγράφει τη διάταξη [Άρθρο 4 παράγραφος 3] η οποία επιτρέπει 
στους φορείς εκµετάλλευσης να περιορίσουν την ευθύνη τους σύµφωνα µε τις 
διατάξεις της εθνικής νοµοθεσίας µε τις οποίες εφαρµόζεται η Σύµβαση για τον 
περιορισµό της ευθύνης για ναυτικές απαιτήσεις, του 1976, ή η Σύµβαση του 
Στρασβούργου για τον περιορισµό της ευθύνης στην εσωτερική ναυσιπλοΐα, του 
1988. Η Επιτροπή δεν µπορεί να κάνει δεκτή την εν λόγω τροπολογία, δεδοµένου ότι 
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θα υπονόµευε σηµαντικά τη συνολική ισορροπία της κοινής θέσης.3 Σηµειωτέον εν 
προκειµένω ότι ο περιορισµός της ευθύνης που προβλέπεται στο άρθρο 4 
παράγραφος 3 δεν θα εφαρµοζόταν για περιβαλλοντική ζηµία η οποία θα συνέβαινε 
στο έδαφος κρατών µελών τα οποία δεν έχουν επικυρώσει και δεν έχουν εφαρµόσει 
τις εν λόγω δύο συµβάσεις. Εν πάση περιπτώσει, η Επιτροπή δύναται να εξετάσει 
εάν η εφαρµογή του άρθρου 4 παράγραφος 3 οδήγησε σε ανεπιθύµητα 
αποτελέσµατα, στο πλαίσιο της έκθεσης που προβλέπεται στο άρθρο 18. 

Τροπολογία 22 

Η τροπολογία 22 απαιτεί από την Επιτροπή να υποβάλει προτάσεις για µια 
εναρµονισµένη υποχρεωτική οικονοµική εγγύηση, εάν δεν έχουν καθοριστεί τα 
κατάλληλα µέσα ή οι αγορές ασφάλισης ή άλλες µορφές οικονοµικής ασφάλειας. Η 
υποχρεωτική οικονοµική ασφάλιση θα εισαγόταν σταδιακά (πρώτα για τη ζηµία στα 
ύδατα και στο έδαφος και µετά από διετή περίοδο εκτίµησης για την αποκατάσταση 
της ζηµίας που προκλήθηκε στα είδη και στα φυσικά ενδιαιτήµατα). Μπορεί να 
καθοριστεί ένα µέγιστο ποσό για την οικονοµική εγγύηση κατά περίπτωση και κατά 
τοποθεσία, σύµφωνα µε τα κριτήρια που προβλέπονται στην τροπολογία. Τέλος, τα 
κράτη µέλη δύνανται να αποφασίσουν να µην εφαρµόσουν την εν λόγω διάταξη σε 
δραστηριότητες χαµηλού κινδύνου. Η Επιτροπή δεν µπορεί να κάνει δεκτή την εν 
λόγω τροπολογία, δεδοµένου ότι επηρεάζει το δικαίωµα πρωτοβουλίας της. 
Επιπλέον, θα ήταν ιδιαιτέρως δύσκολο να θεσπιστούν κανόνες που να επιβάλλουν 
την οικονοµική ασφάλεια, τη στιγµή που οι οικονοµικοί φορείς µε τις βέλτιστες 
γνώσεις και µε οικονοµικό συµφέρον στην ανάπτυξη τέτοιων προϊόντων δεν ήταν 
ικανοί να το κάνουν. Όσον αφορά τις παραγράφους 2α και 2β της τροπολογίας, η 
Επιτροπή δεν θεωρεί επί του παρόντος ότι υπάρχει ανάγκη τέτοιων επιπρόσθετων 
διατάξεων, οι οποίες, στην παρούσα φάση και εν αναµονή της νέας κοινοτικής 
νοµοθεσίας για την οικονοµική ασφάλεια, έχουν απλώς ως αποτέλεσµα να 
επιτρέπουν στα κράτη µέλη να εγκρίνουν µέτρα στον τοµέα της οικονοµικής 
ασφάλειας. Υπενθυµίζεται εντούτοις ότι τα κράτη µέλη δύνανται σε κάθε περίπτωση 
να θεσπίζουν τέτοιου είδους κανόνες, βάσει της γενικής τους αρµοδιότητας να 
νοµοθετούν στην επικράτειά τους, δεδοµένου ότι δεν υπάρχει κάποια διάταξη της 
οδηγίας η οποία να τους εµποδίζει να το κάνουν.  

4. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

Σύµφωνα µε το άρθρο 250 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή τροποποιεί 
επί του παρόντος την πρότασή της όπως αναφέρεται ανωτέρω. 

                                                 
3 Η Επιτροπή εξέφρασε την πλήρη υποστήριξή της στην κοινή θέση, στην ανακοίνωσή της προς το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στις 19 Σεπτεµβρίου 2003 [SEC(2003) 1027 τελικό]. 


